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“Cultivâ lou granét” -  “Cultivâ la vîs” 
 
Ënt â 2001, sû d’un prougét dë la Coumunità dë mountannho dë lâ Valadda Cluzoun e Gërmanasco e 
l’Ëstitùt Wesen, dë rëpreza e d’ëntërvista soun îtâ faita për doucumëntâ lî travalh dë la vitto paizano 
e ërchampâ dë tëstëmouniansa dî proutagouniste d’un mount quë vai deipareisënt, coum dizìo jo 
Carlo Ferrero, cant al ësplicavo lâ razoun quë li avìn fait a fâ lî chitti om e donna qu’ëspliqquën lî 
véllhi travalh dë la Val Gërmanasco. 

Euiro quëtta ërpreza e quëtta ëntërvista së trobbën ënt la Biblioutècco dâ patouà – Chentre dë 
documëntasioun ousitan dë l’Eicolo Latino e lâ soun a dëspouzisioun dë tuti quëlli quë soun ëntërësà 
a aproufoundî eiquëlli argoumënt. 

A partî d’eiquì, dui doucumëntari soun peui îtà realizà ënt â 2009; î durën uno vinténo dë minutta, 
ooub la tradusioun ën italian dë soc lâ përsouna ëntërvistâ dizìën ën patouà, sû lâ doua 
coultivasioun tradisiounala dë la Val San Martin: lou granét, coultivasioun tipicco dë la mouaienno-
aouto valaddo e la vîs quë, oou soun chéntre â Poumaré, dount së trobbën lâ vinnha dâ Ramìe, 
ocuppo la baso valaddo. Lî dui doucumëntari, quë soun euiro dëspounibble për laz eicola e për 
lh’ufizi public, soun ëntitulà «Cultivâ lou granét » e « Cultivâ la vîs ». 

Lî doucumëntari realizà, ënsëmp a d’aoutri film, quë për lou moumënt së pon vê mëc a l’Eicolo 
Latino, e quë trattën dë la cultivasioun dâ sèel e dë lâ triffa ecc., soun dëcò utilizà për lâ vëzitta a 
l’Espouzisioun përmanënto “Lî véllhi travalh” e coum matëriâl didattic për lâ clasa dë laz eicola. 

 

Dâ doucumëntari “Cultivâ lou granét” 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Dâ doucumëntari “Cultivâ la vîs” 
 
 
 

La sëmënso 

La planto dâ granét 

Battre lou granét 

Pou-â 
Soulprâ 

Vëndêmâ 


